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Kp c i  - B l a f t .
Amtliches Organ fiir den unter deutseher Verwal- 

tung stehenden Teil des K^eises Czenstochau.

Gazeta Powiatowa.
Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow­

skiego, która jest pod zarządem N-emieckim.
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T r e ś ć .
1. Dotyczy pcwszeehnego spisu ziemniaków w Gzęsto- 

chowie.
2. Ordynacja Rady gminnej.
3. Obwieszczenie. Dotyczy dodatkowego przeglądu koni.
4. W ygasła influenca u  koni.

Zgubione wzgl. znalezione paszporty.
Obwieszczenia innych władz.

Die „Amtliche Beilage" Nr. 24
wfrd diescr Nummer beigefiigt.

L Betrifft allgem eine Bestandsaufnahm e  
von Kartoffeln in Czer.stochau.

Durch die in der Nummer 59 des Kreisblattes 
vom  11. ds. Mts. veroffentiichte Verfiigung ist die 
Bestandsaufnahme sam tlicher in der Stadt Czensto­
chau beftudlichen Kartoffeln befohlen worden. Indem 
ich die Frist zur Abgabe der Bestandserklarung bis 
zum 31. Dezem ber d. Js. verlangere, ordne ich an, 
dass die Erkiarungen nicht bei meiner W irtschafts- 
ftbteilung, sondern bei den zustandigen IF o liz e i-  
koiR m isaariateid

Krakauerstrasse Nr. 15 und 
III. Allee 47

schriftlich abzugeben sind. Die Erklarung hat zu 
enthalten:

1) Name des Hausnaltungsvorstandes,
2) W ohnung des HaushaItungsvorstandes,
3) Kopfzahl der zur H ausgem einschaft gehórigen

Fam ilienm itglieder und des Gesindes,
4) Angabe des Kartoffelvorrates.

Ich bem erke ausdrucklich, dass die B estands­
aufnahme lędigiich den Zweck verfolgt, zi! yerbiiten, 
dass sich die begiLerten Burger auf Kosten der 
M inderbemittelten bereichern und damit dereń E r- 
ndhrung gefahrden. Bei der Priifuug der Hobe des 
erlaubten Vorrates w erde ich m bgiichst entgegen- 
kommend yerfahren, unangebrachte H am sterei je -  
doch riicksichtslos unterdriicken.

Ich erwarte auf des bestim m teste w ahrheits- 
gemka.se Angaben und w eise nocbm als dareuf hin, 
dass ich mir Nachpriifung durch Polizei oder Militar 
yorbehalte.

Czenstochau, den 14. Dezember 1917.

Der Kaiserliche Kreischef.
I. V.: H a m p f.

„Urzędowy dodatek" Nr, 24
dołączono do niniejszego numeru.

1. Dotyczy pow szechnego spisu  
zapasów  ziem niaków w Częstochowie.

Rozporządzeniem ogloszonem  w numerze 59 Ga­
zety  Powiatowej z dnia 11. b. m. nakazano spis za­
pasów w szelkich ziemniaków, znajdujących się w  
m ieście Częstochowie. Przedłużając czas dla zade­
klarowania zapasów do dnia 31. grudnia b. r,, po­
stanawiam, że deklaracje te oddać należy na piśmie, 
i to nie w moim Oddziale gospodarczym , tylko we 
w łaściw ych K o m isa r la tfa O b  p s l i j c p  przy

ul. Krakowskiej Nr. 15 i
III. Alei Nr. 47.

Deklaracja m usi zawierać:
1) Nazwisko g łow y  gospodarstw a dom owego,
2) Mieszkanie g łow y gospodarstw a dom owego,
3) Liczba osób rodziny i służby, przynależnych  

do gospodarstw a dom owego,
4) Jak w ielkie są zapasy ziemniaków.

Zaznaczam wyraźnie, że spis zapasów zmierza  
jedynie do tego  celu, aby obywatele zamożni nie 
wzbogacali się kosztem  mniejzam ożnych a przezto  
cie narażali ich w yżyw ienia na niebezpieczeństw o. 
Przy badaniu dozwolonych ilości zapasów  postąpię  
ile m ożności przychylnie i względnie, jednakże n ie­
stosow ne grom adzenie zapasów usunę bezwzględnie.

Oczekuję z całą pewnością zgodnych z prawdą 
doniesień deklaracyjnych i ponownie w skazuję na 
to, że zastrzegam  sobie zbadanie doniesień przez 
policję lub wojsko.

C zęstochowa, dnia 14. grudnia 1917.

Cesarski Naczelnik Powiatu.

W zast.: H a m p f.
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2. Gemeinderats-Ordnung.
Der Herr Verwaltungschef bei dem Generalgouver- 

nement W arschau hat auf Anregung des provisoriscben 
Staatsrats im Konigreich Polen es den Kreischefs frei- 
gestellt, in den Landgemeinden eine wirksamere Selbstver- 
waltung einzufuhren, ais es durch die bisherigen Gesetze 
geschehen ist. Nachdem mir aus allen Gemeinden des 
Kreises Czenstocbau dahingehende Wiinsche vorgetragen 
worden sind und nachdem am 4. Dezember 1917 eine zur 
E ro r te ru rg  dieser Angelegenheit zusammengerufene Ver- 
sammlung der angesehensten Einwohner der Landgemeinden 
einstimmig den Wunsch auf Einfiihrung der Gemeinderate 
in samtlicheu Gemeinden ausgesprochen hat, habe auch ich 
mich entschlossen, fur die Landgemeindeangehorigen des 
Kreises Czenstochau diese Erweiterung ihrer Selbstverwal- 
tungsrechte zu genehmigen. Ich gebe dabei der Hoffnung 
Ausdruck, dass die Gemeindeeingesessenen sich der Y er- 
antwortung bewusst sind, die die Ausgestaltung der Selbst- 
verwaltung mit sich bringt, und dass sie das in sie gesetz- 
te Yertrauen durch eine recht zweckmassige Austibung 
der ihnen verliehenen Rechte, insbesondere also durch 
W ahlen wirklich geeigneter Gemeindevertreter in den G e- 
meinderat, rechtfertigen.

Die Mitwirkung der Gemeindemitglieder bei der Ge- 
meindeverwaltung geschieht in Zukunffc durch den G e *  
m e i n d e i p a t ,  der nach und nach in allen Gemeinden 
eingefiihrt werden wird. Er soli die schwerfallige Gemeinde- 
versamtnlung ersetzen, erhalt aber weitergehende Rechte 
ais diese. Ueber die Zusammensetzung, Stellung und Auf- 
gaben des Gemeinderates sind in der eingangs erwahnten 
Yersammlung vom 4. Dezember 1917 die nachfolgenden 
Richtlinien festgelegt worden:

I.
Der Gemeinderat besteht je nach der Grosse der 

Gemeinde, insbesondere der Anzahl der Dórfer und der 
Zahl der dazu geeigneten Personen aus 6 bis 12 Mitglie- 
dern. Die Wahl dieser Vertreter veranlasst der vom Kreis- 
chef aus den Gemeindeeingesessenen fiir diesen Zweck 
ernannte Wahlkommissar. Er bildet sich einen W ahlaus- 
schuss, zu dem auch der Wojt zu gehoren hat. Der Wahl- 
ausschuss beruft die Gemeindeversammlung, die ohne Riick- 
sicht auf diet Zahl der erschienenen Gemeindeglieder zur 
W a h l  des Gemeinderats berechtigt ist, und stellt ihr geeig- 
nete Personlichkeiten zur Wahl vor. Er hat fiir Ruhe und 
Ordnung bei der Wahlhandlung zu sorgen und wacht d a r -  
fiber, dass nur solche Personen vorgeschlagen und g e -  
wahlt werden, die vollkommen unbescholten, in der G em ein­
de angesehen und fiir ihr Amt in jeder Hiusicht geeignet 
sind. Der W ahlausschuss bestimmt auch iiber das zu beob- 
achtende Wahlverfahren. Die Amtsperiode der Mitglieder 
des Gemeinderats dauert 3 Jahre.

II.
In den Gemeinderat werden Vertreter des grósseren 

Grundbesitzes der Gemeinde, der Intelligenz, also z. B. 
Pfarrer, Apotheker, Gemeinde richter, gegebenenfalls auch 
Lehrer, einige kleinere landliche Besitzer (auch landlose) 
und Gewerbetreibende zu wahlen sein. Sind Kolonisten 
deutschen Ursprungs in der Wojtschaft ansassig  oder an­
sassig  gewesen, so muss mindestens ein Kolonist vertreten 
sein. Das Gleiche gilt fiir Juden, wenn diese in erheblicher 
Zahl in der Gemeinde wohnen. Der Gemeinderat wahlt aus 
seiner Mitte den Gemeinderatsvorsitzenden, der in der Re- 
gel ein grosserer  Grundbesitzer oder Pfarrer sein wird, 
ebenso einen stellvertretenden Vorsitzenden. Samtliche ge- 
wahlte Gemeinderatsmitglieder bediirfen der Bestatigung des 
Kreischefs. Zu diesem Zwecke reicht der Wahlkommissar 
die Listę der G ew ahlten  binnen 10 Tagen nach erfolgter 
Wahlversammlung dem Kreischef ein.

Nicht gewahlt werden dilrfen zu Gemeinderatsmitglie- 
dern ausser denjenigen Personen, die auch im iibrigen

2. Ordynacja Rady gminnej.
Pow odow any pobudką ze strony Tymczasowej Rady 

Stanu Królestwa Polskiego, pan Szef Aministracji przy G e- 
nerałgubernatorstwie Warszawskiem pozostawił do woli 
Naczelników powiatów zaprowadzenie w gminach wiejskich 
samorządu skuteczniejszego, niż ten co istnieje na zasadzie 
ustaw dotychczasowych. Gdy mi ze wszystkich gmin p o ­
wiatu Częstochowskiego przedstawiono stosowne życzenia 
i gdy dnia 4. grudnia 1917 r. zebranie najpoważańszych 
mieszkańców gmin wiejskich, zwołane dla rozważenia tej 
sprawy, wyraziło jednogłośnie życzenie zaprowadzenia Rad 
gminnych we wszystkich gminach, postanowiłem i ja ze­
zwolić mieszkańcom przynależnym do gmin wiejskich po ­
wiatu Częstochowskiego na rozszerzenie ich praw sam o­
rządowych. Przytem daję wyraz nadziei, że mieszkańcy 
gmin są świadomi odpowiedzialności, którą rozszerzenie 
samorządu ze sobą przynosi, i że położone w nich za­
ufanie usprawiedliwią przez jak najwłaściwsze w ykonyw a­
nie nadanych im praw, w szczególności więc przez o b ra ­
nie rzeczywiście zdatnych przedstawicieli gminv do Rady 
gminnej.

Współdziałanie członków gminy w zarządzie gminą 
odbywa się w przyszłości przez R a d ę  g m i i n n ą , ,  któ­
rą się stopniowo zaprowadzi we wszystkich gminach. Ma 
ona zastąpić ociążałe zebranie gminne, otrzyma jednak d a ­
lej idące prawa, niż zebranie gminne. Co do składu, s ta ­
nowiska i zadań Rady gminnej ustalono na wspomnianem 
na wstępie zebraniu z dnia 4. grudnia 1917 r. następujące 
linie wytyczne:

I.
Rada gminna składa się stosownie do wielkości gmi­

ny, zwłaszcza stosownie do liczby wsi oraz liczby zdat­
nych do niej osób, z 6 do 12 członków. Komisarz wybor­
czy, mianowany na ten cel przez Naczelnika powiatu z po­
między mieszkańców gminy, spowoduje obór tych przed­
stawicieli. Utworzy on sobie Wydział wyborczy, do które­
go także W ó j t  gminy należeć powinien. Wydział w ybor­
czy zwołuje zebranie gminne, które bez względu na ilość 
przybyłych członków gminy jest uprawnione do obrania 
Rady gminnej, i przedstawi zebraniu temu stosowne osobi­
stości do obrania. Wydział powinien się starać o spokój i 
porządek przy czynności wyborczej i czuwa nad tem, żeby 
proponowano i obrano tylko takie osoby, które są całkiem 
nieskazitelne, w gminie poważane, i do urzędu tego pod 
każdym względem zdatne. Wydział wyborczy stanowi tak­
że o postępowaniu wyborczem, jakie ma być zastosowane 
i przestrzegane. Okres urzędowania członków Rady gmin­
nej trwa 3 lata.

II
Do Rady gminnej będzie potrzeba obrać przedstawi­

cieli większej posiadłości w gminie, intelligencji, więc np. 
proboszcza, aptekarza, sędziego gminnego, w danym razie 
także nauczyciela, kilku mniejszych właścicieli wiejskich 
(także bezrolnych) i przemysłowców. Jeżeli w obrębie gmi­
ny są lub byli osiedleni koloniści pochodzenia niemieckie­
go, wtedy musi być obrany co najmniej 1 kolonista. Tosa- 
mo stosuje się do żydów, jeżeli ci mieszkają w gminie w 
znacznej liczbie. Rada gminna obiera z pośród siebie prze­
wodniczącego Rady gminnej, którym będzie zwykle jeden 
z właścicieli większej posiadłości albo proboszcz, taksamo 
obiera zastępcę przewodniczącego. Co do wszystkich obra­
nych członków Rady gminnej wymaga się zatwierdzenia 
przez Naczelnika powiatu. W tym celu Komisarz wyborczy 
w ciągu 10 dni po dokonanem zebraniu wyborczem przed­
stawi Naczelnikowi powiatu listę obranych.

Nie wolno obrać członkami Rady gminnej oprócz 
tych osób, które zresztą także pod ług  Ordynacji gmin wiej­
skich nie są zdolne do piastowania urzędów gminnych, za-
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nach der Landgemeindeordnung zur Bekleidung von Ge- 
meindeamtern unfahig sind, grundsatzlich die Gemeinde- 
beamten. Insbesondere durfen der Wojt und der Genifinde- 
schreiber niemals Mitglieder des Gemeinderates sein. In 
der Regel sollen auch Schulzen dazu nicht gew ahlt  wer- 
den.

HI;
Dei Gemeindetat hat gundsiitzlich dieselbe Stellung 

und die gleichen Aufgaben wie die Stadtverordnetenver- 
sammiung in der Sfadt, wahrend Stellung und Rechte des 
Wojts denen des stadtischen Burgermeisters entsprechen. 
Der Gemeinderat ist beschliessendes, der Wojt ausfiihren- 
des Organ. Der Gemeinderat bescbliesst iiber alle dem Wojt 
nicht ausschliesslich iiberwiesenen Gemeindc-angelegenheiten 
und uberwadht s tandig die Gemeindeverwaitung des Wojts 
und des Gemeindeschreibers Zu seinen Aufgaben gehdren 
insbesondere:

1) Die Beschlussfassung iiber die Verwaltung und 8 e -  
nutzung des Gemeindevermogens, die Aufstellung des 
Gejneindehaushaltsplanes und die Feststellung der 
Gemeinderechnungen,

2) die Festsetzung und V dram |gung  der Gemeindeabga- 
ben sowie die Umlegung etwaiger besonderer Aufla- 
gen, die Entscheidung uber Antrage auf Befreiung 
von Gemeindes^euero, i

3) Ausbesserung der Strassen und Briicken, Organisation ! 
der Feuerwehr,

4) Fiirsorge fOr die Armen und Unterstiitzungsbedurftigen 
der Gemeinde,

5) die gerechte Erfassung und Unterverteilung der be- 
schlagnahmten und abzuliefernden Getreide- und Kar- 
toffelvorrate, richtige Verteilung der der Gemeinde 
verbleibenden Nahrungsmittel, letzteres in gem einsa- 
mer Arbeit mit den Lebensinittelkornitees. Yerhinde- 
rung  der Ausfuhr von Vieh und Lebensmitteln aus 
dem Kreise.

6) Belehrung aer Schulzen und der landlichen Bevolke- 
rung der Gemeinde uber die Verfiigungen und Ver- 
ordnungen der Behórden und dadurch Mitwirkung an 
der Aufrechterhaltung der Ruhe und Sicherheit im 
Kreise.

IV.
Die Sitzungen des Gemeinderats finaen monatlich 

mindestens 1 Mai statt. Im Bedarfsfalle kann der Gemeinde- 
ratsvorsitzende den Gemeinderat auch Ofter einberufen; er 
ist dazu verpflichtet, wenn mehr ais die Halfte der Mitglie- j 
der dies beantragt. Der Gemeinderat ist beschlussfahig bei 
Anwesenheit von mindestens */s der Mitglieder Bei Be- 
schlussunfahigkeit ist er erneut einzuberufen. In  ̂ diesem 
Falle ist seine Beschlussfahigkeit nicht durch die Zahl der 
erschienenen Mitglieder bediugt. Beschliisse werden nach 
Stimmenmehrheit gefasst. Bei Stimmengleichheit entscheidet 
die . 'timme des Vorsitzenden bezw. seines Stellvertreters. 
Entstehen Streitigkeiten zwischen Gemeinderat und Wojt, 
so muss die Entscheidung des Kreischefs eingeholt werden. 
Dasselbe kann geschehen, wenn der Gemeinderatsvorsir- 
zende mit einem Besehluss des Gemeinderats nicht ein-
verstanden ist.

Der Wojt hat bei ailen Sitzungen des Gemeinderats 
anwesend zu sein und auf Verlangen jede Auskunft uber 
die Gemeindeverwaltung zu geben. Auch die beiden G e- 
meindebevollmachtigten haben das Recht, an den Sitzungen 
teilzirnehmen, und sind zu jeder Sitzung einzuladen. Sie 
haben jedoch, falls sie nicht etwa schon zu Mitgliedern 
des Gemeinderates gewiiblt sind, in gleicher Weise wie der 
Wojt kein Stimmrecht. Ueber jede Sitzung ist durch den 
Gemeindeschreiber ein Protokoll zu fiihren und mir ein- 
zureichen, damit ich die Beschlusse des Gemeinderats be- 
statigen kann.

sadniczo urzędników gminnych. Osobliwie Wójt gminy i 
pisaiz gminy nigdy nie mogą być członkami Rady gmin- 
nej.gZwykle także sołtysów nie należy tam obrać.

III.
Rada gminna ma w zasadzie tosamo stanowisko i 

tesame zadania co w miastach Rada miejska, podczas gdy 
stanowisko i prawa Wójta odpowiadają stanowisku i p ra ­
wom Burmistrza mia-Aa. Rada gminna jest o rganem posta­
nawiającym, W ó jt  jest organem wykonawczym. Rada 
gminna stanowi o wszystkich sprawach gminnych, o ile 
nie zostały przekazane wyłącznie Wfjtowi do załatwi-nia, 
i czuwa stale nad zarządem gminnym Wójta i pisarza 
gminnego. L>o zadań jej należą w szczególności:

1) Powzięcie uchw ał co do zawiadywania i używania 
majątku gminnego, ustanowienie etatu gminy i stwier­
dzanie rachunków gminy.

2) Stwierdzanie i nakładanie podatków gminnych, jako- 
też rozkładanie ewentualnych osobnych poborów, roz­
strzyganie wnioskow o uwolnienie od podatków 
gminnych.

3) Naprawianie dróg i mostów, organizowanie straży p o ­
żarnych.

4) Opieka nad ubogiemi i potrzebującemi wsparcia w 
gminie.

5) Sprawiedliwe ujęcie i rozłożenie zasekwestrowanych 
i odstawianych zapasów zboża i ziemniaków, praw i­
dłowe rozdzielenie środków spożywczych pozostałych 
gminie, to ostatnie w pracy wspólnej z Komitetami 
żywnościowymi. Zapobieganie wywozowi bydła i ś rod­
ków spożywczych z powiatu.

6) Pouczanie sołtysów i ludności wiejskiej w gminie o 
rozporządzeniach władz a przezto współdziałanie w 
podtrzymywaniu spokoju i bezpieczeństwa w powiecie

IV.
Posiedzenia Rady gminnej odbywają się co najmniej 

raz w miesiącu. W razie potrzeby przewodniczący Rady 
gminnej może i częściej Radę gminną zwoływać; jest on 
do tego zobowiązany, jeżeli więcej niż połow a członków 
stawi o to wniosek. Rada gminna jest zdolna do powzię­
cia uchwał, gdy co najmniej */* członków jest obecnych. 
vi razie niezdolności do uchw ał należy Radę zwołać 
ponownie. W tym wypadku zdolność jej do uchw ał 
nie jest zależna od ilości przybyłych członków. Uchwały 
zapadają większością głosów. W razie równości g łosów 
rozstrzyga głos przewodniczącego względnie jego zastęp­
cy. Jeżeli wynikną spory między Radą gminną a Wój­
tem, należy zasięgnąć rozstrzygnięcia od Naczelnika p o ­
wiatu Tosamo stać się może, jeżeli przewodniczący Rady 
gminnej nie zgadza się na jaką uchwałę tejże Rady

Wójt powinien być obecny na wszystkich posiedze­
niach Rady gminnej i na żądanie dać wszelkie wyjaśnie­
nia co do zarządu gminy. Także obaj pełnomocnicy g m i­
ny mają prawo brać udział w posiedzeniach Rady, i n a le ­
ży ich na każde posiedzenie zaprosić. Jednakże łre  maią 
oni p raw a głosu, jeżeli może nie sa już obrani członkami 
Rady gminnej, taksamo jak go nie ma Wójt. Pisarz gmin­
ny winien z każdego posiedzenia spisać protokół, który mi 
należy doręczyć, abym uchwały Rady gminnej mógł za­
twierdzić.

V.
Rada gminna może za przyzwoleniem Naczelnika po­

wiatu utworzyć z pośród siebie Komisje do załatwiania
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Der Gemeinderat kann mit Genehmigung des Kreis- 
chefs aus seiner Mńte Kommissionen zur Erledigung be- 
sonderer Angelegenheiten bilden. Zweckmassig wird die 
Bildung einer Kommission zur Kassenprufung sein. Der 
Gemeinderatsvorsitzende hat das Recht, jederzeit die Kassen- 
und Amtsgeschafte zu revidieren. Er ist mindestens einmal 
in jedem Vierte!jahr zu einer unvermuteten Kassenrevision 
verpflichtet. Falls eine Revisionskommission gebildet ist, sind 
dereń Mitglieder zu den Kassenrevisionen hinzuzuziehen,

Ueber das Ergfbnis der Revision ist ein kurzge- 
fasstes Protokoll binnen 10 Tagen nach stattgetundener 
Revision dem Kreisamt vorzulegen. Bei den Revisionen 
sind die Kassenbelege genau auf die Notwendigkeit und 
Richtigkeit der Ausgaben zu priifen und etwaige Anstande 
za vermerken.

(VII) C zenstocfcau ,  den 10. Dtzember 1917.

Der Kaiserliche Kieischef.
I. V.: H a m p f.

3 B e k a ń  n t m a c h u n g .  
Betrifft Pferrienaclimusterung.

Die Pferdenachmusterung in K r z e p i c e  findet 
n i c h i  am 28, und 29. Dezember ds. Js., sondern wie 
folgi: statt:

a) am 4. januar 1918, 10 Uhr vorm. in Krzepice auf 
dem Piassek am W ege nach Dankowice,

Pferde aus Gemeinden Lipie und Krzepice,
b) am 5. Januar 1918, 9 Uhr vorm in Krzepice auf 

aem Piassek am Wege nach Dankowice,
Pferdt aus Gemeinden Kuzniczka und Opatów.

(W. b) C z c n s to c h a u ,  den 12. Dezember 1917.

Der Kaiserliche Kreisehef.
I. Y '  l l a m p t .

V.

4. Erloschene Pferde-Influenza.
Die Influenza in dem Piedebestande des Gutes Libi- 

dza ist erloschen.

(Vet. S46) C z e n s to c b a u ,  den 9. Dezember 1917.

Der Kaiserliche Kreisehef.
I. V.: H a ni p f.

spraw szczególnych. Będzie rzeczą stosowną utworzyć Ko­
misję do badania kasy. Przewodniczący Rady gminnej ma 
prawo do rewidowania każdego czasu spraw kasowych i 
urzędowych. Jest on zobowiązany do niespodziewanego 
zrewidowania kasy  co najmniej raz w każdem ćwierćroczu. 
Jeżeli jest utworzona Komisja rewizyjna, członków jej na­
leży przybrać do rewizji kasowych.

O wyniku rewizji należy krótkp spisany protokół 
przedstawić Urzędowi powiatowemu w ciągu iO dni po 
dokonanej rewizji. Podczas rewizji należy dowody kasowe 
dokładnie zbadać co do konieczności i prawidłowej do­
kładności wydatków i ewentualne nieprawidłowości nale­
ży piśmiennie zaznaczyć.

(VII). C z ę s to c h o w a ,  dnia 10. grudnia 1917.

Cesarski Naczelnik Powiatu.

W z a s t : H a in p f.

3. O b w i e s z c z e n i e .
Dotyczy dodatkow ego przeglądu koni.

Dodatkowy przegląd koni w K r z e p i c a c h  
odbędzie się n i e  dnia 28. i 29. grudnia r. b., tylko jak 
następuje:

a) dnia 4. stycznia 1918 r. o godz. 10 przed południem 
w Krzepicach na piasku przy drodze do Dankowie,

konie z gmin Lipie i Krzepice,
b) dnia 5. stycznia 1918 roku o godzinie 9 rano w 

K r z e p ic a c h  na piasku przy drodze do Dankowie,
konie z gmin Kuźniczka i Opatów.

rW, b) Częstochowa, dnia 12. grudnia 1917.

Cesarski Naczelnik Powiatu.
W  zast.: H a ni p f.

4 W ygasła  influenca u koni.
Influenca w ygasła wśród koni majątku Libidza.

(Vet, 846) C z ę s to c h o w a ,  dnia 9. grudnia 1917.

Cesarski Naczelnik Powiatu.
W zast.: H a m p f.

j b b — — i — — — — — — * — j m wv«nnja.«M P ff iinwiin i i i i  rm m i \  b » *

Vom 1. bis 10. Dezem ber 1917 ais verloren bezw. gestoh len  gem eldete PMsse.
Od 1. do 10. Grudnia 1917 r. zgłoszone zguby lub kradzieże paszportów.

L f d . P a s s  ■ Vor> und Zuname Heimat A usgestelt

Nc Imie i nazwisko Miejsce rodzinne v o m  Kreisehef
bie­ d e s  P  a  s  r ; i n i  a  h  e  r s W ystawiony przez

żący. paszportu. w ł a ś c i c i e l a  p a s z p o r t u Naczelnika powiatu

A. G estohlene Einzel - PMsse. — Skradzione paszporty osobiste.
1 Antonina Mizar Kawodrza Czenstochau
2 57389 Jan Kijok W rzosow a V

3 58245 Ignacy Bednarek Kawodrza
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Lfd.
No

bie­
żący.

P a s s -
Ns

paszportu .

Yor- und Zuname
Im ie  i nazw isko

d e s  P a s s i n h
w ł a ś c i c i e l a  p a

Heimat
Miejsce rodz inne
a b e r s
s z p o r  t  u

A usgestailt 
vom  Kreischef

Wystawiony przez 
Naczelnika powiatu

B. Yerlorene Einzel - Passe. — Zgubione paszporty osobiste.
1 2478 Mendel Okładek C zenstochau C zenstochau
2 4022 J o se k  Jakubow icz 99 »

3 1010 Beila G lucksm ann » n

4 Golda Moszkowicz 91 y t

5 622 Zyla F ry d m an n K am yk y y

6 36022 M arjanna  Michalik C zens tochau j »

7 Salom on Ja rz ą b e k » 99

8 65976 F ranc iszka  P a rk itn a Bór-Zapilski 99

9 178 K a ta rz y n a  M izera Czenstochau 99

10 63411 Szczepan  K uzior A lek san d r ia j f

U 195 M arja O leśniew icz P rz y s ta jń 19

12 3977 F ran c iszek  Bula R a k ó w 99

13 1740 Józef Kacot N ierada 99

14 86221 Kazim iera Ł u c z k o w s k a C zenstochau y 9

15 5796 Paula  Po tok » 99

16 64929 L eo k a d ja  Kr&sucka B rzoska I f

17 11787 M arjanna  Boksa R a k ó w 9 )

18 23129 Michał K o to w sk i C zenstochau
19 80005 H enryk  Sobaczynski Rozalin

99

20 2735 Kazim ir P ietrzak G naszyn „

21 63523 A dela P ią tkow ska Czenstochau
22 M arkus Chłop Kłobucko ! "
23 58289 Jan ina  D udek K aw odrza
24 55528 Leon U jm a Bleszno
25 5407 Jan  G abor C zenstochau 99

26 A gn ieszka  C h aw er n 99

27 56640 Teofila K owalska Kucelin -• •

28 58600 W aler ja  Połanik K aw odrza
r  1 

99

29 61 Agnes W o ta ła G naszyn 39

30 29236 L iba  L ib e rm an n Czenstochau
31 39240 S tan is ław a  C hance la 99

32 57857 E d w ard  B ach in iak A nton iow 5 J

33 D aw id  W a c h s m a n n Czenstochau
34 2330 A nna Z ielińska l y

b

99

35 32988 M arja  Kurp i as Gnaszyn y >

36 10157 K azim ierz N ocuń C zenstochau 9 9

37 2939 Kazimierz W ą s e k J 9

38 Józef W o ź n ia k
39 27; 77 E w a  P aw lak
40 25P36 A nton i P io tro w sk i Sachalin

99

41 15163 S alanca  G u tte rm ann C zenstochau
f t

42 39187 Blima W ilc z y ń sk a 19

99

43 H elena  Je len ek u

44 17872 W ła d y s ła w  Blinski w

99

45 11206 M arja Ziembik
” 99

C. Yerlorene Fam ilien-Passe. — Zgubione paszporty familijne.
1 7684 Mendel Kreutzer C zenstochau Czenstochau
2 ■* B arba  Grzyb

w3 Józef Głowacki
4 M arjanna  J a k u b o w s k a 99

Die u n te r  A, B u. C verze ichneten  P a s s e  w erd en  
hiermit fur ungultig  erklart. Vor M issb rauch  w ird  g e -  
^ a r n t .  G^fundene Passe sind unverzug lich  bei den 
Kreischefs bezw. t ei de r  nachsten  Polizei oder dem Wojt 
zur w e ite ren  U ebenn it te lung  an  die Passab te i-  
lung  des  hiesigen Kreisamts. abzugeben .

Czenstochau, den 10. Dezomber 1917.
Der Kaiserliche Kreischef.

I. V.: H a m p  f.

P aszp o r ty  w ym ienione pod A, B i C unieważnia się 
n in iejszem . O strzega  s ię  od nadużyć. Znalezione pasz­
p o r ty  należy  o d d a ć  niezw łocznie  u Naczelników p o ­
w ia tó w  w zględnie  n a  najb liższe j policyi albo u 
W ó j ta  w  celu da lszego  ich p rz e s ła n ia  do O ddzia­
łu  p aszpo rtow ego  tu te jszego  Urzędu pow iatow ego.

Częstochowa, dn ia  10. grudz ień  1917.
Cesarski Naczelnik Powiatu.

W zast.: H a m p f.
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B E M m a c h u n p  anderer Bshópdcn. Obwieszczania innych władz.
J a g d v e r p a c h t u < n g .

Am 22. D ezernber 1917 u m  11 U hr vo rm ittag  
w e rd e n  d n  Jag d en  auf den  G em arkungeii d e r  z u r  
G em einde DZBOW  zugehdrigen  Dórfer in de r  K anz- 
le ł  d e r  G em einde Dzbow" a n  M eistb ietende v e r -  
p a c h te t  w erden . — Gleiehzeitig w e rd e n  diejenigen, 
die b e re i ts  J&gden au f B auernboden  der Gemeinde 
D zb o w  in Pacht haben , au tgefo rdert ,  die Jagdpacht- 
ver trage  vor dem  21. D ezem ber  1917 in de r  Kanzlei 
d e r  G em einde  Dzbow einzureichen. N ich te ingereich- 
te  JagdvertrS ge  w erden  ais ungiiltig an g eseh e n  und 
die J a g d e n  w e rd e n  anderw e it ig  in P ach t gegeben .

Konopiska, den 10. D ez e m b e r  1917.
Die G em eindevefw aitu ng Dzbow.

J a g d v e r p a c h t u  n g .
Am 27. D ezem ber 1917 um  10 U hr v o rm ittag  

w e rd e n  die Jagden  auf den  G e m a rk u n g e n  der  zu r  
G em einde  PkŻYSTAJN zugenorigen  Dc-rfer in de r  
G em eindekanz le i  zu P rzy s ta jń  an  M eistb ietende ver- 

. p a c h te t  w erd en .  — Gleichzeitig w e rd e n  h ie rdu rch  
d ie jen igen , die bere its  Jagden  auf 3 a u e rn b o d e n  der 
G em einde P rz y s ta jń  in P ach t haben , aufgefordert,  
d ie  J ag d p acb tv e r trag e  vor dem  27. D ezem ber 1917 
in d e r  G em eindekanzle i zu P rz y s ta jń  e inzure ichen . 
N ich te ingere ich te  J a g d v e r tra g e  w e rd e n  ais ungiiltig 
an g eseh e n  und die Jagden  w e rd e n  an d e rw e i t ig  in 
P ach t gegeben .

P rz y s ta jń ,  der) 12. D ezem b er  1917.
Die Gemeindeverwaltu ng.

W ydzierżaw ie«ie polowań.
Dnia 22. g rudn ia  1917 o godzin ie  11 p rzed  po­

łudniem  odbędzie  się w  K ancelarji  gm in y  D ŻBÓ W  
publiczna licytacja, a b y  n a jw ięce j dającym  puścić  
w  d z ie rżaw ę  polow ania n a  w ło śc iań sk ich  g run tach  
w si  na leżących  do gm iny  Dźbów. — Jednocześn ie  
w zy w a  s ię  n in ie jszem  tych, k tó rzy  już  p o s ia d a ją  
kontrak ty  d z ie rżaw n e  na  po low an ie  n a  gruntach  
w łośc iańsk ich  gm in y  Dżbów, ażeby  te k o n tra k ty  
p rzed  21. g ru d n ia  1917 przedstaw ili w  K ance la r ji  
gm in y  Dżbów. N iep rzedstaw ione  k o n trak ty  na  p o ­
low an ie  b ę d ą  u w ażan e  za  n iew ażne  i p o lo w an ia  
b ęd ą  da le j oddane  w  dz ie rżaw ę.

K onopiska, dn ia  10. g ru d n ia  1917.
Zarząd gm iny Dźbów.

W ydzierżaw ienie polowań.
Dnia 27. g ru d n ia  1917 o godzinie  10 przed p o ­

łudniem  odbędzie s ię  w  K ance la r ji  gm iny  PRZY­
STAJŃ publiczna licy tac ja , aby n a jw ię c e j  d a ją c y m  
puścić  w  dzierżaw ę po lo w an ia  n a  w ło śc iań sk ich  
g ru n ta c h  w s i  na leżących  do gm iny  P rzys ta jń .  — 
Jednocześnie  w z y w a  się n in ie jszem  tych, którzy 
ju ż  p o s iad a ją  k o n tra k ty  dz ie rżaw n e  n a  po low anie  
n a  g ru n tach  w ło śc iań sk ich  gm iny  P rz y s ta jń ,  ażeby 
te k o n trak ty  p rzed  27. g ru d n ia  1917 p rzed s taw ili  w  
K an ce la r j i  gm iny  P rzys ta jń . N ieprzedstaw ione k on ­
trak ty  n a  po lo w an ie  b ę d ą  uw ażane  za n ie w aż n e  i 
p o lo w an ia  będą dalej oddane  w dzierżaw ę.

P rzys ta jń ,  dnia 12. g ru d n ia  1917.
Zarząd gminy.

Druk F. D. W ilkoszewskiego w Częstochowie.


